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(en) Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference. (fr) Consultez la feuille de la mise en garde concernant 
les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure. (de) Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese 
Informationen zur späteren Verwendung auf. (es) Consultar la hoja de atención sobre las pilas. Conservar esta información para referencia futura. (pt) Casultar 
o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais consultas. (it) Fare riferimento al foglio delle precauzioni d’uso delle batterie. Conservare le 
presenti istruzioni come futuro riferimento. (nl) De informatie over batterijen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. 
(sv) Se varningstext om batterier på separat blad. Behåll den här informationen för framtida bruk. (da) Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. 
batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig reference. (no) Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. 
(fi) Paristojen huomautustiedot löytyvät erilliseltä sivulta. Säilytä nämä tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten. (el) Ανατρέξτε στις πληροφορίες προσοχής για 
τις μπαταρίες στο ξεχωριστό φύλλο. Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. (pl) Zapoznaj się z uwagami dotyczącymi baterii umieszczonymi na 
oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. (hu) Olvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a külön lapon. Őrizd meg 
ezt a tájékoztatót. (tr) Ayrı bir sayfadaki pille ilgili dikkat edilmesi gereken bilgilere bakın. İleride başvurmak için bu bilgileri saklayın. (cs) Upozornění týkající se 
baterií naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. (sk) Pozri informácie o upozornení na stav batérie na samostatnom hárku. 
Návod si odložte na použitie v budúcnosti. (ro) Consultă informațiile de atenționare referitoare la baterie de pe foaia separată. Păstrează informațiile pentru a le 
consulta în viitor. (bg) Вижте предупредителната информация за батерията на отделния лист. Запазете тази информация за бъдещи справки. (hr) Pogledajte 
informacije o mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sačuvajte informacije za buduću upotrebu. (lt) Perspėjimus dėl maitinimo elementų žr. 
atskirame lape. Išsaugokite šią informaciją, nes jos gali prireikti ateityje. (sl) Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na ločenem listu. 
Navodila shrani, mogoče jih boš še potreboval. (uk) Правила використання батарейок наведені на окремому аркуші. Збережіть цю інформацію на майбутнє. 
(et) Vaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Säilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks. (lv) Skatiet akumulatora drošības informāciju, kas ir norādīta 
atsevisķā lapā. Saglabājiet šo informāciju uzziņai nākotnē.

ية التنبيهية الموجودة في ورقة منفصلة. احتفظ بهذه المعلومات للرجوع إليها في المستقبل. /)ar( قم بالرجوع إلى معلومات البطار

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1. This device may not cause interference. 2. This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : 1. L’appareil ne doit pas produire 
de brouillage; 2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and the receiver.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment. 

CAN ICES (B) / NMB (B)

DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : [1] Cet 
équipement ne peut causer d’interférence nuisible ; [2] cet équipement doit 
pouvoir fonctionner même s’il capte de l’interférence, incluant celle pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable. 
NOTE : Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un 
instrument numérique de classe B de la Section 15 des règlements de la 
FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable 
contre les brouillages préjudiciables dans une installation résidentielle. Cet 
équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques 
et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux instructions, peut 
créer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant, 
ces limites ne garantissent pas qu’il n’y aura pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si ce jouet produit un brouillage préjudiciable aux 
transmissions télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler à la 
mise en marche et à l’arrêt du jouet, l’usager devrait corriger la situation en 
suivant une ou plusieurs des mesures suivantes :  
• réorienter ou replacer l’antenne de réception ;  
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur ; 
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision. 
ATTENTION : Toute modification ou altération apportée à cet appareil, 
sans autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité, peut 
révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser.
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(en) Product may stain. (fr) Le produit peut tacher. (de) Das Produkt kann Flecken hinterlassen. (es) El producto puede manchar. (pt) O produto pode manchar. (it) Il 
prodotto può macchiare. (nl) Product kan vlekken veroorzaken. (sv) Produkten kan ge fläckar. (da) Produktet kan plette. (no) Produktet kan sette flekker. (fi) Tuote 
saattaa tahrata. (el) Το προϊόν ενδέχεται να λεκιάσει. (pl) Produkt może plamić. (hu) A termék foltot hagyhat. (tr) Ürün leke bırakabilir. (cs) Produkt může nadělat 
skvrny. (sk) Výrobok môže zanechať škvrny. (ro) Produsul poate păta. (bg) Продуктът може остави петна. (hr) Proizvod može ostaviti mrlje. (lt) Gaminys gali tepti. 
(sl) Izdelek lahko pušča madeže. (uk) Продукт може залишати плями. (et) Toode võib määrida. (lv) Izstrādājums var radīt traipus. 
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(en) Pairing (fr) Jumelage (de) Verbinden (es) Emparejar (pt) Parear (it) Abbinamento (nl) Koppelen (sv) Parkoppling (da) Pardannelse (no) Pairing (fi) Laiteparin muodostus 
(el) Γίνεται ζεύξη (pl) Parowanie (hu) Párosítás (tr) Eşleme (cs) Párování (sk) Párovanie (ro) Asociere (bg) Сдвояване (hr) Uparivanje (lt) Susiejimas (sl) Seznanjanje 
(uk) З’єднання (et) Sidumine (lv) Savienošana

1

(en) Mask will blink 2x to confirm pairing. (fr)  Le masque clignera 2 fois des yeux pour confirmer le jumelage.  
(de) Die Maske blinkt 2 x, um die Verbindung zu bestätigen. (es) MLa máscara parpadeará 2 veces para 
confirmar que se ha emparejado.  (pt)  A máscara piscará 2x para confirmar o pareamento. (it) La maschera 
lampeggia due volte per confermare l’abbinamento. (nl) Het masker zal 2x knipperen om het koppelen te 
bevestigen. (sv)  Parkopplingen bekräftas genom att masken blinkar två gånger. (da) Masken blinker 2 
gange for at bekræfte pardannelse. (no) Masken blinker to ganger for å bekrefte paring. 
(fi) Naamio vahvistaa parinmuodostuksen vilkkumalla kahdesti. (el) Η μάσκα θα αναβοσβήσει 2 φορές 
για επιβεβαίωση της ζεύξης. (pl) Maska zamruga 2 razy, by potwierdzić sparowanie. (hu) A maszk 
kétszer villog, amivel megerősíti, hogy a párosítás megtörtént. (tr) Eşlemeyi onaylamak için maske iki 
kez göz kırpacaktır. (cs) Maska na potvrzení spárování 2× zabliká. (sk) Maska 2× zabliká, čím sa potvrdí 
párovanie. (ro) Masca va clipi de 2 ori pentru a confirma asocierea. (bg) Маската ще примига два пъти за 
потвърждение на сдвояването. (hr) Maska će dvaput bljesnuti za potvrdu uparivanja.
(lt) Kaukė sumirksės 2 kartus, patvirtindama susiejimą. (sl) Maska bo dvakrat utripnila, da potrdi seznanjanje. 
(uk) Маска кліпне двічі на підтвердження з’єднання. (et) Mask vilgub kaks korda, et sidumist kinnitada. 
(lv) Maska mirkšķinās 2 reizes, lai apstiprinātu savienošanu. 
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ar(( الإقران  

ar( سيومض القناع مرتين لتأكيد الإقران.  

(en) To reinitiate pairing, turn remote OFF, replace batteries in BOTH devices simultaneously & follow pairing process Step 3. (fr) Pour réinitialiser 
le jumelage, éteindre la télécommande, changer les piles dans les DEUX appareils simultanément et suivre l’étape 3 du processus de jumelage. 
(de) Um die Verbindung erneut zu starten, die Fernbedienung AUSSCHALTEN, die Batterien in BEIDEN Geräten gleichzeitig austauschen und Schritt 
3 zum Verbindungsaufbau befolgen. (es) Para recomenzar a emparejar, APAGA el control remoto, reemplaza las pilas en AMBOS dispositivos a la 
vez y sigue el Paso 3 del proceso de emparejado. (pt)  Para reiniciar o pareamento, DESLIGAR o controle remoto, recolocar as pilhas em AMBOS os 
dispositivos simultaneamente e seguir o passo 3 do processo de pareamento. (it) Per ripristinare l’abbinamento: spegnere il telecomando, sostituire 
contemporaneamente le batterie di ENTRAMBI i dispositivi e seguire il passaggio 3 della procedura di abbinamento. (nl) Zet de afstandsbediening 
UIT om het koppelen opnieuw te starten. Vervang de batterijen in BEIDE apparaten tegelijkertijd en volg het koppelingsproces in stap 3. (sv) Starta 
om parkopplingen genom att stänga AV fjärrkontrollen, byta ut batterierna i BÅDA enheterna samtidigt och följa steg 3 i parkopplingsproceduren. 
(da) Hvis du vil udføre pardannelsen igen, skal du SLUKKE fjernbetjeningen, sætte batterier i BEGGE enheder samtidig og følge parringsprocessens 
trin 3. (no) For å starte paring på nytt slår du fjernkontrollen AV, setter inn batteriene igjen i BEGGE enhetene samtidig og følger paringsprosessen i 
Trinn 3. (fi) Voit aloittaa parinmuodostuksen uudelleen asettamalla kauko-ohjaimen pois päältä, vaihtamalla KUMMANKIN laitteen paristot samaan 
aikaan ja noudattamalla vaiheen 3 parinmuodostusohjeita. (el) Για νέα ζεύξη, απενεργοποιήστε το τηλεχειριστήριο στο OFF, αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες και στις ΔΥΟ συσκευές ταυτόχρονα και ακολουθήστε τη διαδικασία ζεύξης στο Βήμα 3. (pl) Aby ponowić parowanie, wyłącz pilota, wymień 
baterie w OBU urządzeniach równocześnie i wykonaj krok 3 procesu parowania. (hu) A párosítás újbóli elindításához kapcsold KI a távirányítót, 
cseréld ki MINDKÉT készülékben az elemeket, majd kövesd a párosítási folyamat 3. lépését. (tr) Eşlemeyi tekrar başlatmak uzaktan kumandayı 
KAPATIN, İKİ cihazın da aynı anda pillerini değiştirin ve eşleştirme işlemi 3. Adımı izleyin. (cs) Chcete-li znovu spustit párování, vypněte dálkové 
ovládání, vyměňte baterie v OBOU zařízeních současně a postupujte podle kroku 3 procesu párování. (sk) Ak chcete párovanie spustiť znova, vypnite 
diaľkové ovládanie, vymeňte batérie v OBOCH zariadeniach súčasne a postupujte podľa kroku 3 procesu párovania. (ro) Pentru a reiniția asocierea, 
oprește telecomanda, înlocuiește bateriile în AMBELE dispozitive simultan și efectuează Pasul 3 din procedura de asociere. (bg) За да стартирате 
сдвояването отначало, ИЗКЛЮЧЕТЕ дистанционното управление, сменете батериите И В ДВЕТЕ УСТРОЙСТВА едновременно и следвайте 
стъпка 3 от процеса за сдвояване. (hr) Da biste ponovno pokrenuli uparivanje, isključite daljinski upravljač, zamijenite istodobno baterije u 
OBA uređaja i slijedite 3. korak uparivanja. (lt) Norėdami iš naujo inicijuoti susiejimą, išjunkite nuotolinio valdymo pultą, pakeiskite baterijas 
ABIEJUOSE įrenginiuose vienu metu ir atlikite susiejimo proceso 3 žingsnį. (sl) Za vnovični zagon seznanjanja izklopi daljinski upravljalnik, v OBE 
napravi istočasno znova vstavi baterije in upoštevaj 3. korak postopka seznanjanja. (uk) Для повторного з’єднання ВИМКНІТЬ пульт дистанційного 
керування, одночасно замініть батарейки в ОБОХ пристроях і дотримуйтеся кроку 3 процесу з’єднання. (et) Uuesti sidumise alustamiseks 
lülitage kaugjuhtimispult VÄLJA, vahetage patareid MÕLEMAS seadmes samaaegselt välja ja järgige sidumisprotsessi sammu 3.
(lv) Lai atsāktu savienošanu, izslēdziet tālvadības pulti, vienlaicīgi ABĀS ierīcēs nomainiet baterijas un izpildiet savienošanas procesa 3. soli.

(en) Manual mode. (fr) Mode manuel. (de)  Manueller Modus. (es) Modo manual. (pt) Modo manual. (it) Modalità manuale. (nl) Handmatige modus. (sv) Manuellt läge. 
(da) Manuel tilstand. (no) Manuell modus. (fi) Manuaalitila. (el) Χειροκίνητη λειτουργία. (pl) Tryb ręczny. (hu) Manuális üzemmód. (tr) Manuel mod. (cs) Manuální režim. 
(sk) Ručný režim. (ro) Mod manual. (bg) Ръчен режим. (hr)  Ručni način. (lt) Rankinis režimas. (sl) Ročni način. (uk)  Режим ручного керування. (et) Manuaalrežiim. 
(lv) Manuālais režīms.

(en) Automatic mode. (fr) Mode automatique. (de)  Automatischer Modus. (es) Modo automático. (pt) Modo automático. (it) Modalità automatica. (nl) Automatische modus. 
(sv) Automatiskt läge. (da) Automatisk tilstand. (no) Automatisk modus. (fi) Automaattitila. (el) Αυτόματη λειτουργία. (pl) Tryb automatyczny. (hu) Automatikus üzemmód. 
(tr) Otomatik mod. (cs) Automatický režim. (sk) Automatický režim. (ro) Mod automat. (bg) Автоматичен режим. (hr)  Automatski način. (lt) Automatinis režimas. 
(sl) Samodejni način. (uk)  Автоматичний режим. (et) Automaatrežiim. (lv) Automātiskais režīms.

(en) Operation Frequency Range: (fr) Portée de la fréquence : (de)  Frequenzbereich: (es) Rango de frecuencia de operación: (pt) Faixa de frequência de operação: (it) Gamma di 
frequenze di funzionamento: (nl) Werkingsfrequentiebereik: (sv) Använt frekvensområde: (da) Driftsfrekvensområde: (no) Driftsfrekvensområde: (fi) Toiminnon taajuusalue: 
(el) Εύρος συχνότητας λειτουργίας: (pl) Zakres częstotliwości działania: (hu) Működés frekvenciatartománya: (tr) Çalışma Frekans Aralığı: (cs) Rozsah provozních kmitočtů: 
(sk) Rozsah prevádzkových frekvencií: (ro) Interval frecvență de funcționare: (bg) Диапазон на работни честоти: (hr)  Raspon radne frekvencije: (lt) Darbinio dažnio 
diapazonas: (sl) Razpon delovne frekvence: (uk)  Робочий діапазон частот: (et) Töösagedusvahemik: (lv) Darbības frekvenču diapazons:(en) Press for blink sequence, then neutral setting. (fr) Appuyer pour alterner entre 

le clignement des yeux et l’expression neutre. (de)  Für die Blinksequenz drücken, dann 
neutrale Einstellung. (es) Presiona para que parpadee y después para que permanezca 
neutral. (pt) Pressionar para piscar, e novamente para ficar neutro.
(it) Premere per impostare la modalità lampeggio, poi di nuovo per quella neutra.
(nl) Druk om te laten knipperen en vervolgens voor de neutrale instelling. (sv) Tryck för 
att ställa in på blinkande och tryck igen för neutral. (da) Tryk for blinkesekvens, derefter 
neutral indstilling. (no) Trykk for blinking, deretter nøytral innstilling. (fi) Aktivoi 
vilkkumistehoste ja sitten neutraali asetus painamalla. (el) Πατήστε για αλληλουχία 
αναβοσβησίματος, και μετά για ουδέτερη ρύθμιση. (pl) Naciśnij, by wybrać sekwencję 
mrugania, a następnie ustawienie neutralne. (hu) Nyomd meg a villogási sorozat, majd a semleges állapot beállításához.
(tr) Göz kırpma sekansı ve ardından normal ayar için basın. (cs) Stisknutím aktivujete sekvenci mrknutí, poté neutrální nastavení. 
(sk) Stlačením aktivujete sekvenciu žmurknutí, potom neutrálne nastavenie. (ro) Apasă pentru secvența de clipire, apoi pentru 
setare neutră. (bg) Натиснете за примигване и след това за неутрална настройка. (hr)  Pritisnite za slijed treptanje, zatim 
neutralnu postavku. (lt) Paspauskite, kad būtų įjungta mirksėjimo seka, o tada neutrali nuostata. (sl) Paspauskite, kad būtų 
įjungta mirksėjimo seka, o tada neutrali nuostata.  (uk)  Натисніть, щоб увімкнути кліпання, потім установіть нейтральний 
режим.  (et) Vajutage vilkumisjärjestuse jaoks, seejärel neutraalse seadistuse jaoks. (lv) Nospiediet, lai izvēlētos starp 
mirkšķinošo vai neitrālo iestatījumu.

(en) Activate eye sequences. (fr) Activer les séquences des yeux. (de)  Aktivierung der Augensequenz. (es) Activar secuencias de los ojos. (pt) Ativar as sequências de olhos.
(it) Attivare i movimenti oculari. (nl) Activeer de oogsequenties. (sv) Aktivera ögonsekvenser. (da) Aktivér øjensekvenser. (no) Aktiver øyesekvenser. (fi) Aktivoi silmätehosteet. 
(el) Ενεργοποίηση αλληλουχίας ματιών. (pl) Aktywacja sekwencji dot. oczu. (hu) Aktiváld a szem által végzendő műveletsorokat. (tr) Göz hareketleri. (cs) Aktivace sekvence 
očí. (sk) Aktivácia sekvencií pohybu očí. (ro) Activare secvențe de ochi. (bg) Активиране на „движения“ на очите. (hr)  Aktivacija slijeda očiju. (lt) Aktyvuokite akių 
seką. (sl) Aktiviraj zaporedja mežikanja. (uk)  Активація рухів очима. (et) Aktiveerige silmade järjestused. (lv) Aktivizēt acu sekvences.

(en) Surface clean only: wipe with damp cloth. (fr) Nettoyer en surface uniquement : essuyer avec un chiffon humide. (de)  Nur äußerlich reinigen: mit einem feuchten Tuch 
abwischen. (es) Limpia solo la superficie con un paño húmedo. (pt) Limpar apenas a superfície: passar um pano úmido. (it) Solo per la pulizia delle superfici: pulire con un 
panno umido. (nl) Maak alleen de buitenkant schoon: veeg schoon met een vochtige doek. (sv) Endast ytrengöring. Torka med en fuktig trasa. (da) Kun overfladerengøring: 
Aftør med fugtig klud. (no) Rengjør kun overflaten: Tørk med en fuktig klut. (fi) Puhdista vain pinta: pyyhi kostealla liinalla. (el) Επιφανειακό καθάρισμα μόνο: σκουπίστε 
με υγρό πανί. (pl) Czyścić tylko powierzchnie zewnętrzne: przecierać wilgotną ściereczką. (hu) Csak a felülete tisztítható: nedves ruhával töröld le. (tr) Sadece yüzeyini 
temizleyin: nemli bir bezle hafifçe silin. (cs) Čistěte pouze povrch: otřete vlhkým hadříkem. (sk) Čistí sa len povrch: utrite vlhkou handričkou. (ro) Curăță doar la 
suprafață: șterge cu o cârpă umedă. (bg) Почиствайте само повърхността: избърсвайте с влажна кърпа. (hr)  Čistite samo površinu: obrišite vlažnom krpom. 
(lt) Valyti tik paviršių; valykite drėgna šluoste. (sl) Čiščenje samo po površini: obrisati z vlažno krpo. (uk)  Чистити тільки ззовні: протирати вологою тканиною. 
(et) Puhastada ainult pinda: pühkige niiske lapiga. (lv) Tīrīt tikai virsmu, izmantojot mitru drānu.

ar((الوضع اليدوي.  

ar((الوضع التلقائي.   

x8

x4

(en) Transmitted Power: (fr) Puissance transmise : (de)  Übertragene Leistung: (es) Potencia transmitida: (pt) Potência transmitida: (it) Energia trasmessa: (nl) Uitgezonden 
vermogen: (sv) Sändeffekt: (da) Overført effekt: (no) Overført kraft: (fi) Lähetysteho: (el) Ισχύς μετάδοσης: (pl) Moc przesyłana: (hu) Leadott teljesítmény: (tr) Aktarılan 
Güç: (cs) Vysílací výkon: (sk) Vysielací výkon: (ro) Putere transmisă: (bg) Излъчвана мощност: (hr)  Prenesena snaga: (lt) Perduodamoji galia: (sl) Prenesena moč: 
(uk)  Потужність сигналу: (et) Edastatud võimsus: (lv) Pārraidītā jauda: ar( الطاقة التي يتم بثها:  

(en) Controller: (fr) Régulateur : (de)  Fernbedienung: (es) Control: (pt) Controlador: (it) Telecomando: (nl) Controller: (sv) Styrenhet: (da) Controller: (no) Kontroller: 
(fi) Ohjain: (el) Τηλεχειριστήριο: (pl) Kontroler: (hu) Vezérlő: (tr) Kumanda: (cs) Ovladač: (sk) Ovládač: (ro) Controler: (bg) Контролер: (hr)  Upravljač: (lt) Valdiklis: 
(sl) Upravljalnik: (uk)  Пульт дистанційного керування: (et) Kontroller: (lv) Vadības pults: ar( وحدة التحكم:  

2414 MHz – 2474 MHz

/)ar( التنظيف السطحي فقط: استخدم قطعة قماش رطبة.

-31.85 dBm

-11.95 dBm

ar( مدى تردد العملية:  

ar(  لإعادة الإقران، “أوقف تشغيل” جهاز التحكم عن بُُعد، واستبدل البطاريات في “كلا” الجهازين في نفس الوقت واتبع الخطوة 3 من عملية الإقران.  
ar( اضغط لإعداد تسلسل الوميض، ثم الوضع المحايد.   

(en) Mask: (fr) Masque : (de)  Maske: (es) Máscara: (pt) Máscara:: (it) Maschera: (nl) Masker: (sv) Mask: (da) Maske: (no) Maske: (fi) Naamio: (el) Μάσκα: (pl) Maska: 
(hu) Maszk: (tr) Maske: (cs) Maska: (sk) Maska: (ro) Mască: (bg) Маска: (hr)  Maska: (lt) Kaukė: (sl) Maska: (uk)  Маска: (et) Mask: (lv) Maska: ar( القناع:  

ar((تنشيط تسلسل العين.   


